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La bocca onde l’asprissime parole
Ercole Bentivoglio (1507-1573) Claudio Monteverdi (1567-1643)

Il secondo libro de madrigali à 5 (Raverii press, Venice, 1590; 1607 ed. used)
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solean uscir ch’ir mi facean dolente

vie più di quante mai fur sotto il Sole,

or nutre l’alma mia soavemente

d’odor di fresche rose e di viole,

cui cede ogni altro che l’Arabia sente

e d’ambrosia e di nettare si pasce,

ché tra le perle e i bei rubini nasce.

The mouth whence the harshest words

used to flow, and hurt me so

many more times than ever were days under the sun,

now delicately nourishes my soul

with the scent of roses and violets,

sweeter than any Arabian perfume,

and it feeds on ambrosia and nectar,

for it is born amidst pearls and beautiful rubies.

-translation by Campelli (CPDL license)
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